
de ses propres producteurs et de ceux des pays ACP. La position de
la Belgique est également positive par rapport aux initiatives « Fair
Trade ».

en de ACS — landen. Ook ten opzichte van «Fair Trade »-
initiatieven neemt België een positieve houding aan.

2 et 3. Lors de la 2e Conférence internationale sur les bananes,
un discours d'ouverture a été tenu par Mme Fientje Moerman,
ministre flamande de l'Économie. Il lui appartient de donner sa
vision sur les positions des organisateurs.

2 en 3. Tijdens de 2e internationale bananenconferentie werd
een openingsrede gehouden door mevrouw Fientje Moerman,
Vlaams minister van Economie. Het hoort haar toe om haar visie te
geven op de standpunten van de organisatoren.

Ministre de l'Emploi Minister van Werk

Question no 3-2632 de Mme Van dermeersch du 4 mai 2005
(N.) :

Vraag nr. 3-2632 van mevrouw Van dermeersch d.d. 4 mei
2005 (N.) :

Éboueurs. — Risques sanitaires. — Étude. Vuilnismannen. — Gezondheidsrisico's. — Onderzoek.

Les scientifiques disposent d'indications selon lesquelles les
riverains des décharges en subissent des effets délétères et encourent
un risque accru de développer certaines formes de cancer.

Wetenschappers hebben aanwijzingen dat buurtbewoners van
afvalstorten hiervan schadelijke effecten ondervinden en een hoger
risico lopen op het ontwikkelen van bepaalde vormen van kanker.

On craint également que les éboueurs, qui manipulent des
déchets toute la journée et qui sont de ce fait en contact permanent
avec des détritus, n'encourent les mêmes risques.

Er bestaat dan ook de vrees voor dezelfde gevolgen bij
vuilnismannen die heel de dag met afval werken en dus permanent
in contact komen met afvalstoffen.

On se demande s'il ne serait pas grand temps d'examiner les
risques de cancer chez les éboueurs. Jamais aucune étude n'a été
faite à ce sujet.

De vraag stelt zich of het niet hoog tijd is om te onderzoeken
wat de risico's op kanker zijn voor de vuilnisophalers. Er is nog
nooit een onderzoek naar deze risico's geweest.

Si nous voulons prendre la santé au sérieux, nous devons nous
efforcer de déceler tous les risques, y compris pour les éboueurs.

Als we gezondheid ernstig willen nemen, dan moeten we
inspanningen doen om alle risico's te ontdekken, ook bij vuilnis-
mannen.

1. Dans notre pays, les ouvriers de la propreté publique
subissent chaque année un examen médical. En quoi consiste-t-
il ? S'agit-il d'un examen standard ou est-il spécifiquement adapté
aux conditions de travail de ces travailleurs ?

1. De werklieden van reinigingsdiensten in ons land ondergaan
éénmaal per jaar een medisch onderzoek. Welk soort onderzoek
wordt er dan uitgevoerd ? Is dit een standaard onderzoek of is het
specifiek aangepast aan de werkomstandigheden van deze perso-
neelsleden ?

2. Ces visites médicales annuelles font-elles l'objet de statis-
tiques ? Si oui, celles-ci ont-elles déjà révélé des indications
spécifiques allant dans le sens d'effets délétères ?

2. Worden er statistische gegevens bijgehouden omtrent deze
jaarlijkse medische onderzoeken ? Zo ja, zijn er uit dit jaarlijks
medisch onderzoek reeds specifieke aanwijzingen die in de
richting wijzen van schadelijke effecten ?

3. Des études antérieures ont-elles déjà été consacrées aux
risques professionnels spécifiques encourus par les éboueurs ?
Dans la négative, le ministre envisage-t-il de commander une
enquête sanitaire ciblant spécifiquement ce groupe à risque ?

3. Werd er in het verleden reeds onderzoek verricht naar de
specifieke beroepsrisico's van de vuilnisophalers ? Zo niet,
overweegt de geachte minister om een specifiek gezondheids-
onderzoek te laten uitvoeren voor deze risicogroep ?

Réponse : Vous trouverez ci-dessous les réponses aux questions
posées.

Antwoord : Gelieve hieronder het antwoord op stelde vragen te
vinden.

1. Les obligations de l'employeur en matière d'examen médical
des travailleurs des services de nettoyage sont reprises dans la
réglementation relative au bien-être.

1. De verplichtingen van de werkgever inzake het medisch
onderzoek van werknemers van reinigingsdiensten zijn vervat in
de welzijnsreglementering.

Cet examen médical est réalisé conformément aux dispositions
de l'arrêté royal du 28 mai 2003 relatif à la surveillance de la santé
des travailleurs.

Dit medisch onderzoek wordt uitgevoerd overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit van 28 mei 2003 betreffende
het gezondheidstoezicht op de werknemers.

Cet arrêté détermine, entre autres, que les travailleurs qui
exécutent une activité comportant un risque bien déterminé doivent
être soumis à la surveillance de la santé.

In dit besluit wordt onder meer bepaald dat de werknemers die
een activiteit met welbepaald risico uitvoeren, aan het gezond-
heidstoezicht dienen te worden onderworpen.

Une activité comportant un risque bien déterminé est une
activité ou un poste de travail dont il ressort des résultats de
l'analyse des risques qu'il existe, entre autres, un risque identifiable
pour la santé du travailleur, imputable à l'exposition à un agent
physique, biologique ou chimique.

Een activiteit met welbepaald risico is een activiteit of werkpost
waarvoor uit het resultaat van de risicoanalyse het bestaan blijkt
van onder andere een identificeerbaar risico voor de gezondheid
van de werknemer, te wijten aan de blootstelling aan een fysisch,
een biologisch of een chemisch agens.

Lorsque l'analyse des risques démontre qu'il y a une exposition à
un ou plusieurs de ces agents, un examen orienté de façon
spécifique et adapté aux circonstances dans lesquelles les
travailleurs sont occupés, est réalisé.

Wanneer de risicoanalyse uitwijst dat er een blootstelling is aan
een of meerdere van deze agentia, wordt er een specifiek, gericht
onderzoek gevoerd, aangepast aan de omstandigheden waarin de
werknemers worden tewerkgesteld.

Les risques que courent les éboueurs peuvent différer selon le
type de travail qui est exécuté. Ainsi, une différence peut exister
entre le travail réalisé par un éboueur dans le cadre du ramassage
normal des ordures et le travail réalisé par un travailleur occupé par
un employeur spécialisé dans le ramassage des déchets dans les

De risico's die vuilnisophalers hebben, kunnen verschillen
naargelang het soort werk dat wordt uitgevoerd. Zo kan er een
verschil bestaan tussen de arbeid verricht door een vuilnisman in
het kader van de normale huisvuilophaling en de arbeid verricht
door een werknemer die in dienst werkt van een werkgever die
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hôpitaux (par exemple les déchets médicaux), les entreprises, etc.
et qui souvent comprend également le recyclage et le traitement
des déchets. Un travailleur occupé à la collecte normale des
ordures ménagères courra probablement peu de risques d'entrer en
contact avec des produits dangereux (détergents, huile, cosmé-
tiques) et donc d'être contaminé par des agents chimiques, étant
donné que ces produits dangereux n'ont pas leur place dans les
déchets normaux, mais doivent être ramassés séparément dans des
containers prévus à cet effet.

gespecialiseerd is op gebied van afvalophaling in ziekenhuizen
(bijvoorbeeld medisch afval), bedrijven, enz. wat vaak ook
recyclage en verwerking van afval inhoudt. Een werknemer die
aan gewone huis-vuilinzameling doet, zal wellicht weinig risico
lopen op contact met gevaarlijke producten (detergenten, olie,
cosmetica) en dus minder risico lopen op besmetting met
chemische agentia wegens het feit dat deze gevaarlijke producten
niet thuis horen in de gewone vuilniszakken, maar gescheiden
dienen te worden opgehaald in daartoe voorziene milieuboxen.

Un travailleur qui est chargé du ramassage des déchets
comportant un risque particulier (déchets toxiques, chimiques,
médicaux, ...) court davantage le risque d'entrer en contact avec ces
produits dangereux. L'analyse des risques devra être sérieusement
effectuée.

Een werknemer die belast wordt met het ophalen van afval met
speciaal risico (giftig afval, chemisch afval, medisch afvalt, ...),
kan meer risico op contact met deze gevaarlijke producten
oplopen. Dit zal de risicoanalyse terdege moeten uitwijzen.

En outre, il y a la réglementation en matière de politique de
l'environnement, qui relève de la compétence des Régions. La
politique en matière de décharges et de pollution du sol est définie
par les Régions. Une interférence entre les deux réglementations
est possible.

Daarnaast bestaat de reglementering inzake het leefmilieubeleid
dat tot de bevoegdheid van de gewesten behoort. Het beleid inzake
afvalstorten en bodemverontreiniging wordt door de gewesten
uitgestippeld. Een interferentie van beide reglementeringen is
mogelijk.

2. Dans le rapport annuel qui est rédigé par le service de
prévention compétent, seul le nombre d'examens médicaux
(nombre d'évaluations de la santé préalables et périodiques,
examens lors de la reprise du travail, ...) en général doit être
consigné. Par conséquent, les données spécifiques relatives aux
examens médicaux visés ne sont pas systématiquement conser-
vées.

2. In het jaarverslag dat door de bevoegde preventiedienst
wordt opgesteld dienen enkel het aantal medische onderzoeken
(aantal voorafgaande en periodieke gezondheidsbeoordelingen,
onderzoeken bij werkhervatting, ...) in het algemeen te worden
opgetekend. Bijgevolg worden niet systematisch specifieke ge-
gevens omtrent de bedoelde medische onderzoeken bijgehouden.

3. Ces dernières années, aucune étude générale n'a été réalisée
sur les risques professionnels spécifiques aux éboueurs. Cela
n'empêche pas qu'une telle étude concernant les éboueurs
susceptibles d'entrer en contact avec des déchets dangereux
pourrait être réalisée, si les circonstances matérielles démontraient
qu'il s'agit d'un problème récurrent pour cette catégorie de
travailleurs.

3. Er werd de laatste jaren geen algemeen onderzoek verricht
naar de specifieke beroepsrisico's van de vuilnisophalers. Dit belet
niet dat een dergelijke studie kan overwogen worden ten aanzien
van vuilnismannen die met gevaarlijke afvalstoffen in contact
kunnen komen wanneer feitelijke omstandigheden uitwijzen dat dit
inderdaad een algemeen voorkomend probleem is bij deze
werknemerscategorie.

Question no 3-2773 de Mme Van dermeersch du 26 mai 2005
(N.) :

Vraag nr. 3-2773 van mevrouw Van dermeersch d.d. 26 mei
2005 (N.) :

Chantiers provisoires ou mobiles. — Coordination de
sécurité. — Modification de l'arrêté royal du 25 janvier 2001.

Tijdelijke of mobiele bouwplaatsen. — Veiligheidscoördina-
tie. — Wijziging van het koninklijk besluit van 25 januari 2001.

L'arrêté royal du 25 janvier 2001 relatif aux chantiers
provisoires ou mobiles a été récemment modifié par l'arrêté royal
du 19 janvier 2005.

Onlangs, namelijk bij koninklijk besluit van 19 januari 2005,
werd het koninklijk besluit van 25 januari 2001 betreffende de
tijdelijke of mobiele bouwplaatsen gewijzigd.

Les médias ont donné des informations incomplètes, voire
erronées, aux citoyens au sujet de cette modification. Par
conséquent, le candidat constructeur ou rénovateur a une fausse
image de la situation telle qu'elle se présente après la modification
de l'arrêté précité. C'est ainsi que de nombreux citoyens pensent, à
tort, que la coordination de sécurité a été supprimée pour la
construction ou la rénovation de maisons ordinaires.

In de media werd over deze wijziging onvolledige en zelfs
foutieve informatie gegeven aan de burgers. De kandidaat (ver)
bouwer heeft momenteel dan ook een onjuist beeld van de nieuwe
situatie na de wijziging van het voormelde besluit. Zo denken vele
burgers verkeerdelijk dat voor het bouwen of verbouwen van
gewone huizen de veiligheidscoördinatie afgeschaft werd.

Les architectes et les entrepreneurs ont également une mauvaise
perception de l'arrêté modifié. Les architectes et entrepreneurs qui
veulent assumer la mission de coordinateur de sécurité doivent bel
et bien avoir suivi une formation complémentaire.

Ook onder architecten en aannemers heerst er een verkeerde
perceptie van het gewijzigde besluit. Architecten en aannemers die
de taak van veiligheidscoördinator willen overnemen, moeten wel
degelijk een aanvullende opleiding genoten hebben om dit te
kunnen doen.

Or, la plupart des architectes n'ont pas suivi la formation
spécifique de coordinateur de sécurité, de telle sorte que rien n'a en
fait changé par rapport à la situation antérieure.

Het grootste deel van de architecten heeft echter de specifieke
opleiding in verband met veiligheidscoördinatie nog niet gevolgd,
zodat er feitelijk niets verandert aan de vroegere situatie.

Lorsque l'architecte choisi par le maître de l'ouvrage a
effectivement suivi cette formation, le maître de l'ouvrage devra
payer un supplément pour la coordination de sécurité. Il s'agit en
effet d'un service supplémentaire fourni par l'architecte.

Wanneer de door de bouwheer gekozen architect de opleiding
wel volgde, dan nog zal de bouwheer voor de veiligheidscoördi-
natie bijkomend moeten betalen. Het betreft hier immers een
bijkomend geleverde dienst door de architect.

La modification de l'arrêté royal précité ne présente dès lors
nullement un avantage ou une économie pour le maître de
l'ouvrage moyen.

De gemiddelde bouwheer heeft dan ook geen enkel voordeel of
geen besparing door de wijziging van het voormelde koninklijk
besluit.
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